


The maximum weight of the chair is 330lb  (150 kg ).

Montage handleiding(NL)
1. Voor dat u kunt genieten van de comfortabele stoel, moet u eerst volgens 
de afbeeldingen de stoel monteren. 
2. Het is mogelijk de stoel alleen te monteren, echter is het gemakkelijker 
wanneer u dit met zijn tweeën doet. 
3. Voor dat u start controleer of er geen missende onderdelen zijn.
4. Zijn er problemen of opmerkingen tijdens het monteren van uw stoel kunt 
u altijd mailen naar info@meister4all.com

Veiligheidsvoorschriften
1. Ga niet op de stoel staan of gebruiken als lader, enkel als stoel.
2. Laat kinderen niet het product gebruiken zonder toezicht van ouderen.
3. Gebruik de stoel altijd op een vlakke vloer om ongevallen te voorkomen. 
4. De stoel alleen te gebruiken met 1 persoon tegelijk
5. Maximaal toegestane gewicht is 150kg 
6. Gebruik de stoel niet tot dat alle bouten en schroeven gemonteerd zijn.
7. Sommige onderdelen kunnen zwaar of scherp zijn monteer deze voorzich-
tig om ongevallen te voorkomen
8. Gebruik alleen een natte doek en geen schoonmaakmiddelen bij het 
reinigen van de stoel. 
9. Behoud de gebruiksaanwijzing mocht u deze later nodig hebben.  
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Dieser Stuhl maximal Belastbar bis zu  330 Ibs (150 ).

MONTAGEANLEITUNG(DE)
1. Herzlichen Glückwunsch, jetzt sind Sie der Besitzer eines brandneuen 
Meisterhome Stuhl.
2. Vor Sie den bequemen Stuhl genießen, müssen Sie ihn gemäß den 
Bildanweisungen zusammenbauen. 
3. Es ist möglich, den Stuhl selbst zusammenzubauen, während Sie eine 
zweite Person haben, die Ihnen die Arbeit erleichtert.
4. Bitte überprüfen Sie vor dem Start, ob Teile aus der Verpackung fehlen.
5. Wenn es Probleme gibt, schreiben Sie uns bitte eine E-Mail und wir 
helfen Ihnen so schnell wie möglich. info@meister4all.com

 SICHERHEIT WARNUNG
1. Stellen Sie sich nicht auf diesen Stuhl und benutzen Sie den Stuhl nicht 
als Trittleiter. Verwenden Sie ihn nur als Stuhl.
2. Kinder sollten dieses Produkt nicht ohne Aufsicht von Erwachsenen 
verwenden. 
3. Verwenden Sie den Stuhl immer auf einer ebenen, stabilen Ober�äche, 
um Verletzungen zu vermeiden.
4. Dieser Stuhl kann jeweils von einer Person benutzt werden. Dieser 
Stuhl maximal Belastbar bis zu 150kg.  
5. Verwenden Sie diesen Stuhl nur, wenn alle Bolzen, Schrauben und 
Knopfe festsitzen.
6. Ein Teil des Teils ist schwer und/oder hat eine Formkante. Bitte installie-

Meisterhome®



Guide d'installation(FR)
1. Félicitations, vous êtes maintenant propriétaire d'une chaise 
Meisterhome 
2. Vous pouvez assembler la chaise vous-même, et avoir une autre person-
ne pour vous aider facilitera l'assemblage.
3. Veuillez véri�er l'emballage des pièces manquantes avant de commencer. 
4. Si vous avez des questions, n'hésitez pas à nous envoyer un courriel, nous 
vous aiderons dans les plus brefs délais. (E-Mail: info@meister4all.com

 Précautions
1. Ne vous tenez pas sur cette chaise ou n'utilisez pas cette chaise comme 
échelle, utilisez-la uniquement comme chaise
2. Les enfants ne doivent pas jouer avec le produit sans la surveillance d'un 
adulte. 
3. Assurez-vous de l'utiliser sur un sol plat et stable pour éviter les blessures.
4. Cette chaise est concue pour être utilisée par une seule personne. 
5. Veuillez utiliser cette chaise lorsque tous les boulons, vis et boutons sont 
fermement �xés
6. Certaines pièces sont lourdes ou ont des arêtes vives. Veuillez l'installer 
soigneusement pour éviter de vous blesser ainsi que les personnes autour 
de vous.
7. Après avoir installé ce produit, il est recommandé de ventiler pendant 
quelques jours.
8. Lubri�ez toutes les pièces mobiles et serrez tous les boulons / vis tous les 
6 mois
9. Lors du nettoyage, n'utilisez que des serviettes humides et des déter-
gents doux, n'utilisez pas de détergents corrosifs.
10. Conservez ce manuel d'instructions pour référence ultérieure.

Meisterhome®



Guida d'installazione(IT)

1. Congratulazioni, ora sei il proprietario di una nuova sedia di zecca 
Meisterhome 
2. Puoi assemblare la sedia da solo e avere un'altra persona che ti aiuti renderà 
i I montaggio più facile.
3. Controlla il pacchetto per parti mancanti prima di iniziare.
4. In caso di domande, non esitare a contattarci via email, ti aiuteremo il prima 
possibile.  (E-Mail: info@meister4all.com)

 Precauzioni
1. Non salire su questa sedia o usare questa sedia come scala, usala solo come 
sedia 
2. I bambini di 13 anni non devono giocare con il prodotto senza la supervisio-
ne di un adulto.
3. Utilizza la sedia su un terreno piano e stabile per evitare lesioni. 
4.  Questa sedia è progettata per essere utilizzata da una persona alla volta.
5. Utilizza questa sedia quando tutti i bulloni, le viti e le manopole sono salda-
mente �ssati 
6. Alcune parti sono pesanti o hanno bordi taglienti. Installa con cura per 
evitare di ferire te e le persone intorno a te.
7. Dopo aver installato questo prodotto, si consiglia di ventilare per alcuni 
giorni.
8. Lubri�ca tutte le parti mobili e serra tutti i bulloni/viti ogni 6 mesi
9. Durante la pulizia, utilizza solo asciugamani bagnati e detergenti delicati, 
non utilizzare detergenti corrosivi.
10. Conserva questo manuale di istruzioni per riferimenti futuri.

Meisterhome®



GUIA DE MONTAJE(ES)

1. Felicitaciones, ahora eres el propletario de una nueva silla Meisterhome 
2. Antes de usar de la silla cómoda, debe ensamblarlos con las instruccio-
nes de la imagen.
3. Es posible montar la silla por su cuenta, mientras que si tiene una 
segunda persona que le ayude lo hace más fácil. 
4. Antes de comenzar el montaje, compruebe si falta alguna pieza en el 
paquete.
5. Si hay algún problema, no dude en enviarnos un correo electrónico y lo 
ayudaremos lo antes posible. (Correo electrónico: (info@meister4all.com)

 ADVERTENCIA DE SEGURIDAD
1. Por favor no ponerse en pie en esta silla ni use la silla como escalera de 
mano, sólo úsarla solo como silla
2. Los niños no deben usar este producto sin la supervisión de adulto.
3. Por favor siempre utilice la silla sobre una super�cie plana y estable para 
evitar lesiones.
4. Esta silla está diseñada para una persona a la vez.
5. No use esta silla a menos que todos los pernos, tornillos y perillas estén 
�rmemente asegurados. 
6. Algunas de las piezas son pesadas/ o tienen borde de aguzado, instále-
las con cuidado para evitar lastimarlo a usted ya las personas que lo 
rodean.
7. Después de ensamblar este producto, es aconsejable ventilar regular-
mente la habitación durante unos días.
8. Lubrique todas las piezas móviles y apriete todos los pernos / tornillos 
cada 6 meses.
9. Por favor utilice únicamente toallas húmedas y limpiadores suaves para 
limpiar, no utilice limpiadores corrosivos.
10. Por favor guarde este manual de instrucciones para futuras consultas.
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